sl
i tg R12A33

ols} BTl AAgold] o] tz 7

=™
= M

1. A&

e FHE 2R AAE T AY AAR v vk S
267). g AlAlE AAl S 7P AlAIS] AR 2 AFae] AIAIQD 719 (signifié)
o] AlAle]a, T2 g AlAlE 223 AFET Abate] tigh WY AAZ o] FoA]
© 7| & (signifiant)®] AlAlelTh webA ¢2)7h Aol S ojaleta, dolE Abgst
AThE T dorh AAlete Al e 7Pl AlAIS 2 AAE Fd6ke
T AEEI ddsle] Aol HAge] /HgA XS Bieta U+
= ugth ‘Wl olgh= w3} 7h Aol 7F Ak vz A E Fal HAl
2 AR A s TOE o] FEAldl &3 wAIR] FAAeA e
T AUths AME BE Ao FEA7F 28e AA| S 7] AlAl A6t

AVE, Aba, 43} ole] thE AA ANE 9 ¥ FHRe U 1A

o do kI T
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wolth A A 43). webd Mt AR b& o] AATE =2lile o] A
SAke] BT old wWE on]e] AolE oldiete AL it Tl
o] & o] FFA Alold] EAlste Q1219 e FEIP] S =] 47
2 o} & Flojt},

B 99 22 e EWE dxolef go] Aol R 7R E A%
sto] A5 di-golne ofnie FeiE HlgEe R 7] WS A st ¢
o o5 o9 A2 ME Ted FolA Wo(literal translations)® A2
T Ue A e o7 A= tEARE B AlEelv d s A

ABhe o7 threl B 4 itk o7lold] Fold wee frvlaNewmark

©

| TLE Al A B oplel Ug AR

e opleke A2 AME F vk 9A wekErh AEd ket 2ol EaL
Il o

AEAQ Hetol A ARG = Ag0l7] Wl
3

re
%
o
©
re
-
o
12
o
Mo
o
o
i
e
)
[
m
r
1o
ftl
o
offt
ol
rd
S
rE
12
i
o
2

[¢]
glojt}. a7 g2E9 thr| %/ (multifunctionality)e &gk 7id<Ql HetA
Z%(contextual focus)'Z} BIAE ER](text type)= W19 &4 a2 3o
A Aldbdo g Zzsk elE3t wo]<(Hatim and Mason)Z} WY
(skopos)et HAES] 7]5& Hgaye] A4 g4z delstE =2 E(Nord)

1) BaoA ‘igoehs sole FHoA AwWshe ukeh Zo] de|daet AAEHw(
Williams & Chesterman 50)©] 753+ ‘th-8{(correspondence)@} 7Hequivalence)’ 7H
dellMe] ‘g3 th2n, SAHoR Fo|zl Mo WX Ao FxiFoR 44
T 23E = JE Aol (counterpart)e] <Ju|Z ARSI R gt

AAZ e e FAm) Ee AEE oulE 1 do] AA S AAIA 7T 23|
222 BEe ou2A oA AlrEdA b Fe8 947 At dd)
Uy & ou Fof FxEe] FE3 ¥ § e P EHdeln FEHoH
o] He 129 J3AF FAenleltt. EaudMe AA71e Ak ov] £3
Tl wet S vEE goS AHETHI).

2

~
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& BT @ AT e T E =Re] AL WMo BA9) o2
Asl7] 9@ Aekarke golel ofnjg} oyl el Ao} A8 Qe
Aolol] o) iz BAE B4 wele] £ dia] Azl £ 7132 Algen

5249 1d e el Melole] zol(Edl Yol ZFr} B

2. dojs} A7ke] ZFRAIA, i3 WYy

o] ARgALY] 12je] g u|o] yehdth o7} o] AgAtel 73 AlA
Z25 Fosim $E|7} A2 vigEe WAl 2Fste ol da3ke nAy
o|th(@e]d|°](Halliday) 143). EXo}(Fillmore)s 5% ©13]2| 411]%— ol&|
b 29 Esket Aert Fasithe de AxshiA dojo oulE 7]
gho glo Fz3td o] A A|(structured system of categories), & Z|$
(frame)’ st= H&E Ast sIATH118). o5 gAke] & B3l ot 2
o A3 AAlel e o] AREAe] 91219] RIFE Rhdeta, mheba] o] AR
Ake] Abar 9 dF WA EES Be] Ades & Adrh Q7] Alme A
o] zke] #Al tigh Q12]e] dl2A 7te] Atar) dofe] ] s were o
FAQL o] £ AbF]of(Sapir) 9t ¢2E(Whorf)e] 7MdE& & & Uth QIzte] Ala
o PlA= doje] AARN Fapel| thgt sl o= Eeta o 7Hdo] Ao
ARG AR AIAIZE 3 Aojel oW AorE Tela ofd HrrE A
ol ltte F83 AHIS Zhe7)a lve Ae 79E itk

o9} Zo] Qo Eal9l Ax Telw FHI FPoz EFE 97t
A8 AAE Fx3}, 2AS et H 83 985 gtk Al ol2|g AR
“7Z& 2] A (continuum of experience) (M]°]#(Bake) 18)5 T-%-3taL W3}
1 dofol wet o]zt = o dvke S Folsr| e vt 283
ol dAd FUg AXEE AAstE F Aol FEAHY F o3t
=012 Mgolzx] Foizl MY Heox] FxAA R g A 3 A

£
T Ae A o] F 37t AAEE TLE HAl(reality)E Bk

Aojoll= dof AFEAP} ah& d¥lohe &3 a2 &4 wietie
l
7]

ndmb_O,L:%—UrE

14 rlr 2l

12



“S7Hdy el WAE A

YA grke RS gt ol B WegtelA]

A Bee ARz dgede) Brhelge 48] g 247 9ot

At AALE ANEE Folgo] FAoR wlg W ghaoa] AREsp
= xda 4l sowﬂEJ} Alfﬂ%ﬁﬂgl A 9l 299 civie

culture’7} HAo A th3-E u) AFet FFo £4S Sulel o) QittE A
A A RTH(122). whebA M2 E}f T o] TEAAM LY AEE 7t
11‘ o]3]o] A2 1 ‘UFA Al&(prototypic use)’Iel| JoIAE 7l L2]51HA
U sd@dAeke wokart ddke 884 a3 deteldhe B o
el gitk. Aol AREARe] l4e] MF7t Aolstar do] ARgAte] 4d AlA
dlA g doirt Tkei7le AAEe] e Fe4kE HEY HHTOM ol A h
‘AbfrKsauna) /b =RIES] 03 are] WA ol Fw, WIAE BE 7MY,
7194 AE, agla 4xo %7}45]01]‘6 AUt Qe u‘j% A AgEt=
o912 ‘sauma’s} Fole] BA(Y L offelzA AgEE A e
ofle % E= He ‘”’OIEF QJW* orlgdS TR Holrk W, 1
A @7} ol FoiAle AR Ha, a2l B9l pitse 5o Pl
Aol glof Akt Aoz} gk FRAEOE S EdE A ARpuR
Zdiel s vre Abbe FAAQ A Tl a8 @97t g
A, A, GAF ejule] Aol g2
AgHoR £3] TP Aol S AMetE Ao HFHE A
B ol of3E2 1 934 AndqutE TR B 2 1 g 3l

—1

3) BRO(118-19)= oW 0|37} A2 w 1 u§7 AF3K(background situation)®] %71
Eo] Y3 (prototype)ll o= A= F3HE wo] o3 AME-E AFA AE(prototypic
use)o) 2t At} dAY Froj7l AHSke ‘breakfast’ <] Xﬂ‘:Xq HAPA 2L
27t 8 Al 719 AAE oln A ezl AlRte] gtk A, (‘breakfast’ 7h)
ahpe] o] 2 AR, agla ol FEe] FHE Fe Fo sk HAlgRs A, 1
]2 (‘breakfast’7h o= Fr= SHF Aver Fdrk= A& & ¢ o 2y
ojggh 231 F ou 3 AL FEFHA| %= ”ﬁ‘ﬂl/‘i_‘i B3o] shaks of2g of
e AHEE ot webd A= R sl vk o3t AR EE A

Zs B9 a3t AR e ok wete] MFE getd 4 glon,
olggt WM T o3le] 9FA Algo] e tbE S o ﬁ@%% %
otk
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toll ek elm AHEe] Fellis Fold welo)
2 A S AR ol 78 FHRE olREe S5t v}
o) 8ol Thol goldte] golel Fawgt elulgelel o) 2 A
$oi50] Quk. oleld SolgelE AAES vehit Qo) A
weduh mebd N9 et 9 AR tEse dol
o 997 glvlsh Axgo] elnle] A} opde AN Aot Uk el
QA5 sk 2o ol A & dolgh B0l AAMgoIR AL HE &

>
fr
ox.
oft
ro
-~ I
_)r.s_nl
N
)
s
o
-
4T

o7 wejolel WAl AL FolA el 18D 4 Yk F2ET, Jo
g7t Arleke AAE 1FoR Aol Zold golES Tk

3. odolsh o] tigolel oulg v ofF BAS

3.1. 88 Fx9 0f= 0|

o =
- &

AR\ o] whzw Wae) ol Auek 7}

ol 2 2L S Aole] ofE elnlAAE 4 Fo| o Fa4E 2

e A 7 o} FEAY ABREA AFel me} Aolt Arks0). ol
| BEAoE FEG T 94U} Y 7S o2 el B

ol
of

28

ro,
o X
ko

2

)

r
(T
1
2
=2

S
4
it
)

Rz ARR HdEE AU ol S0 TE 2 UEhi
T 8015, S a7 B AA, WAGEERL A E AN, R
e S0l GoldlA flst 22 o9 23& EoHl Zoke 5 9l
ot A7 o} Aok FERGEER) 0] ‘Hdw o® w0} Za glon oA

4) T AL R, http://www.daejonilbo.com/news/newsitem.asp?pk_no=858152
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o] ‘HEVM|(FERR) AV Ezrt ddojo widE Aelgtar sF{Th287).
A7} Hehe o5 AlelH, BejFoR Tk Ho] HEHd oM E oA
T Ao R Adsin], ALHAH LA o] LA Xstell M DX}
URAR oz EFU AMIS S7AZITH284). whH| RIAStE 3] o ¢
o] t]-g-°]+= ‘a joint committee of government and private sector’ 22 ZFHd]
‘(joint) government-private (sector) committee’ ZA] RIZFRT= A H7} <ol o
o= L Hstm Utk o3 F4dL  ‘government-private  sector
partnerships,” ‘experts from government, private sector and academia,’
‘government and private security experts’ % ‘government’$} ‘private sector’7}
e 292 s ¥1 EAEe APl AR A8Hnh

Adof F&A ALY g4Fx% 7EAidel 3 Aie Huld
/U.S.North Korea Relations't} *&H1]5/U.S.-South Korea Alliance’ 22 &
ool Frolz 4= vk ‘Eu|dAP = BAL g Hgto] ulgof $A e
= A AT 7 doy, dof 389 A5 ‘US7E el o= 457t Bk
g IA] = M E o] T TRk, nlaolu TAARE] ¢
YA E ml=o] o FAAETHE A AlAREIT

o, ol 9] d2e 71GH o2 tisdt o3vF HEE u o] 1 oA
o Slef goje} gho] o7t xS o] F= delth

2)

a: Akl /collaboration between universities and businesses (= ...
businesses and universities), business-university collaboration (=
university-business collaboration)

b: WFAH]Al/durable consumer goods (= consumer durable goods,
consumer durables. durable goods for consumer use)

rr

9] of acllM Ak et o] P e Sehe AreE e g ghoid
AoEEolge Bole AR Fedl ekl GoldME
‘university-business (industry) collaboration’©]\} business (industry) -university
collaboration’S 7 AFE3ITE 9] ofl9] b} o] 7l AREAAE 7|7kl
A AHgEE RS orlehs WA FA] 2B lTA SR Sole

&2
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gmooll] ARG @ W, Fole] A ‘durable consumer goods’ <}
‘consumer durable goods’7} R AREETE AEAOR dhaolo] Apofuk &
HAP ek S oulof Qi Hueolehe ozt ZivldE FENt AREH

oh
A of i3 HuPel M FYFI AT ALEYT Aolo] A

A4 Ao A)E GAA, AAH BAS BB olzi Wl PREA!

SO BES P et Wl dEE G4 aFols gole] ¥y P4l

o3)
a: ‘B5-7A)/North-South problems
b: @5-3HNorth and South Koreas

oj9} L de ol & P 2 wddto] WA ok stk 7H] i
°of Zo|p|hthe BHE T4
B4 W8 A0z HoITh 4, o} olash o] 72
‘& 'd5(cardinal points)’e] &M1& B FoldMe E-d-T-AY TAR
welg AR % % Utk

oJ4)
The cardinal points are the four main positions of the compass, north,

south, east, and west.

HelS F@dh] glo] gdolE ‘northwest,” ‘southeast’ol|A] H= ule} o]
‘north’ ¢} ‘south’”} W] 7]150] He whH Lg|de] HAMEs A&7 <o
o] T Aol o9} o] Ao] FFAY do] FHI A, a1 4

2o] =t F249 et olo] AolE BT & % 9
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ﬁ
ol
o

%24 oj(marked collocation)®] T4J0] FEHA= oot}

d5)
A FE7H =t 71del 5 ARl gk $2rh AXEAM A
B} AERgFE BEXE Ak

9 ol A ERIE = “food security’®] HHo]ZA] H]EAAQ] ]3] X3
< B3 “MZE o] A|(new image) (Wlo]7 61)E FEstes T2} Utk B4
Q1 Whefol| A Agp & Ak B5) T2 RO fiiolx] RAAL 9]
Fority AA S ofyrh A F& FARQ oA ALEE uf
QR = ke HAHd, T PHEA, &5 79 Aoy Ao Ry =
7hel =Hle] bE Aw D0 on|gitt. wabA QEE Il TR
Qb wAG AnE AW, 92 BAl, BT T o9 delA,

& T7Pe] FHolA dolE Feke AtrF Bk g, o] 3ol ‘food
security’ ol ‘security’e] BALE 2 FLAFQI ‘secure’d] vl TEIAYY
Aol WE ofef o6 AFA onje} o] ‘FHIy F& FSsirh ek
oo g3 FEAR S QPgET o ZhgaTh

<6)

a: If you secure something that you want or need, you obtain it, often
after a lot of effort.

b: If you secure a place, you make it safe from harm or attack.

c: If you describe something such as a job as secure, it is certain not to
change or end.

9 o9 a b, ol T3 AZ= 47t ‘to secure water resources,” ‘a
strategy to secure homeland,” ‘a secure job position’ 5= § 4 AUtk ©|9 2
2 dEE & o ‘to secure + food’? T ‘food security’$}, 1] ‘a

5) "33, http:/news.khan.co.kr/kh news/khan art view.html?artid=201107102133225&
code=92050
6) THTold FFEFO|UARL Fx



it BEI0] Apigolel ol ThE 1 o I g7y

A

secure + job< ‘job security’?} A2 TEAe] S VR ¢ d a¢}t b
£ Bl AFE FEsiP A= afl 9n] ‘secure’7} AA G W, <2 gkF
B b9 ourt ALEHAES & T Uk ‘to secure food 7} 9] -9 ffet
FHLRRE S s A7k ek ou R ARgshe A fetd g
TS oA do| F5 T oldlddd AelA] o Tl tiuls)] 271
= o)zl & Aot} o]2fgt oe]e] ZF-E ‘a secure job’Z} ‘job security’ 7}
dHA v fEA FAQ P8 A AP Ay Ao WgEE AR
YZE o|Et) ZEZ 07 “food security’ol] T]-5-3fo] IR 7} AlEHO R
M A gL TPRE vEdl A7 BE5S oplel 2 oY 7EA] 59491 W9
T2 QRIERNE AAck & AP olgke WEA on|E ZHA HRdh o9}
2o YEA oue ‘dotHmuclear security’?] AN E A/FAZITh <alok
= e (nuclear terrorism)E oW5l7] $l8] F-7]5(weapons-grade) EFE
ehae SPdsHA sk g d#e] A& x&ste /HEo=EA o
714 QEE>= o] of3]9] AF A ofmje]] 7ttt ofeigh «bE o] A on|
7F AR o ZH] AR = A FAIE U FAsk AlEe AR A4
7} et 3hH ol9} e FuA AL BEYRA} “food-secure’ S
G TR AR AgEo] AgiE o] AFA onjy} A e
Atk ofef A7 g el mjA7E W(web)oll AlAIGE FA| S} o]l th
He oot

{r
<
o

d7)
a. Gov’t secures agriculture for food-secure future?)
b A%, Aol AW (S Azo] Hu) S A B 1

c. AN, mele] AetE 93] T HI..

z

9] clolA A} “secure’®] TlgolQl BB

8
A Age] A 294 BEE < 4 A @ g Juwe o

7) A TelFlo|ole] w2 (Inquirer News)s #% http://newsinfo.inquirer.net/16116/gov%
E2%80%99t-secures-agriculture-for-food-secure-future
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“food-secure future’ol| Thgh WAL c9} Fol ] o FE “future food security’ 2
Welslozn as 4 9

olg} e XA dole] THL
7}/bubble burst M= ZrobE 4= <)
AoE oFe AF S A4 #d 1 Tk
Rl A 74Ao] Feste A%e dnlske SREA 71%E Wt B3(
oy Z23E ] BEdARl Aol o Eth fﬂ?ﬂ dubdo = ‘g e AA
‘ZEH SRl AE % ojuf gt 2oy FxEo] FUAIL Ao = BRE A

A om|E At dEHo R

= !
‘o‘Pﬂ i’%i “ ‘1‘2 =< g SR Fe7breta dud ole friu 7
45 Zoltt. @ dubAel A

B st o ehe S a3t Zldise
oA ‘bubbles’= ‘9] WHgo] B
ARtk o] om|Ql ‘collapse’t ‘disappear’ GZ 9191E olEThe A
‘bubble burst’= 73414 Wizt dnky wetolM oo o] T A
t}. 7] ‘P'm waiting for the beer bubbles to burst' 2 Usl= W T3] AL
F7lell 7 AE ol A T4 A717F & Aok ZluidtE vehle T

T A, W AFo] Al S oy e ourt 2 e gl

ojsf &L o5l dofe] MEL F3 Sl HE AU & 9\1
2o F ‘bubble burst’} ‘AZEY = ARk A wiete]
& Ffote eol®A aid Wl Fxdos o 2

(<]

=

3.3. L33t 571, J2|1 SAlQo|Q| xfo]

dejdae} A2HYe T giE 947t JeiA, 7154 TS U
o=, 13]1 A B3}, 52 Aol ARG o ko] WAE <SP E HelEl
(50). = TN v & AAtgo] thelEE BHlE FAstke 9ol o9
ok ghro] 03] kel HoiA g #AU 75 H %%*é PR EFolE 8t
U] R & we 59 Aleold ide =olt}. ol 4

A
71,
ol
fr
w ro



cjoleh Bgol AMigolel olol TIE o1 ¢ X1 273

oquu} AR E FA sk 84E0] Aol Hlowy 7 b dRS v
Fole 9L Y Aol frololFE) M &) wadnh 47 -2
o] AFHEP Y ‘CCTV el tlgEHE o] o35S ‘street camera,’
‘surveillance camera,” ‘security camera,” ‘closed-circuit TV camera’ 5 TFs}
o 247t ‘camera’the AAET oA Ai(street),  HA(surveillance,
security),” ‘WFAYF(closed circuit)’ o] 2HS FaL o7t FHES & 4 9
t}. & ‘street camera,’ ‘surveillance camera,” ‘security camera’®= 2T
‘closed-circuit TV 2= A|2Hldl] o8] ZHgsles BUe AAE A|Aehy 2 &
o7} wetol we} ¢dojF o oj¥A &8 F doH Aud #HS wdst
cAE et

oj9} o] TG AAES AASAIRE 4 ofF] 7t 75H WFe &
o] FAlem|7}L Aolste] 1 AA=L dE QlAehe WEe AfelE v
= t-golddl= vl=re tigEe] wid Adg wol I Ayt Fate] 93]
A dske @8kE A|AJSk= “State of the Union Address/$1FmA*7} E3HH
t}.  ‘State of the Union’e] o0& ouj& Aol A3l o 71t wehA
‘State of the Union Address’= 0|2 02 <A3Nm])9] A8tol| gt 94d°0]
e u|E etk n=e] 72 F(M)E FAAPT 8ke ‘State of the State
Address’7} $lom, Hejd, 2o}, Hotze|7lgsla 59 w7ldAe tew
o] AFWAE ‘State of the Nation Address’2} 3Hc}h. 25 &% ko] #3h H
1 G| ks AAste Sol5EA dejdast Al aEWY] FiEd 2w
2ol A o BAll gith oY) ogn Zo] ml=mo] e
wke] gl tigh g He} 71e} a3t 43S “State of the Union Address’
£ &3l 93l Hastes ata Q.

it o k

o)

eSS w2 AA3te] Ask(State of the Union)ol] Wdt AHE o]3|q]
et tEdo] At u) Festu AHe 2AES Agksl] <37}
AoJFE= gfof gths) (Al HY)

8) ml AW 27 A|3Z(Article 11, Section 3), http://www.usconstitution.net/const.html#
A28ec3
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olo] Wit} AT A FAlGM|= Axol| oFol| AEFsh= WA, S
wid e 7h vhs gl =7 dntell #slo] Huelr] sl ,uqoﬂ A %3}
T AP EA FolHt) o]¢} o] AAEe] AE L
Aol 5 Heloe EFetal 7 &7t SAH R Y Jds Alske Ao
2 Fhpsw weo] gk o] A9 glo] A5 did X|$ho] 7hsdt 5Tk
24 7l5she A Aot o] FEA AL 1] ekl oB ofnlE e
st7] wiEd Aot

oj9f} 2L e FL& nEe TIHAY g - FH el A 7Isde] 7
A4 71999 ARt 7S Hokel| fleE Faete dRe AP E Yvlste
‘due diligence/(71Q)EAP A= Zola 4= gtk TFAAYIAA ;S “due

diligence’S 7 dh= F 01319l 9n|E ol 9%t Zo] F=atar Stk

<)

—|—‘

<9)
a. due: suitable or right in the circumstances

b. diligence: careful and thorough work or effort

L

9 dlellA] Ho] ‘due diligence’e] YA 2Jn|= iRl AFSlolA] A
stAY && 4= Allska A Aelske A, $2 22 =S on|
o, olelgh ofn|7} A AJetE Hiel o] 1 on|gA I} ALE o= AR g
et} o}l o102 oY ou|E Zr= ‘due diligence’ 2= &o17F A5 Al
48 Aoz gz 1933 v|A5A(United States Securities Act of
1933y #1729 4H-E 3 Flolt)

of
-

> of

d]10)

[TaANLEE] FAAPE 5H402 (98 98 93 A-sta Al
A%k -2(due diligence)S 7]501% o ga3 AS AMbEssd
(ABS)9] waQlo] HAad At A Auy Ads #H ARE Al
T2 9o} 3ty (AFAle] W)

9 WHEES AFAREALe At} Adste] AAte HeHEAA ] At

9) 1| ZAAUAL3I(SEC), http://www.sec.gov/about/laws/sa33.pdf
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BE7} A-SHA el B AR Y 39k FoE Hs e
gk A&e] dKdue diligence)E FHE =T V= AWSAAH AL (The
Securities and Exchange Commission)7} ¢]5%-3}slx vk W8S @ ok
]2 E3 B ‘due diligence’s F7P| Bl 71 dj9] AeHE, T
dniele] Fxut AellME, gl #e] A A 2o] Y& §lE, 1B F
AR S B2 Y, S I7P o] 7ol FofRl AelA &7 718
of & Fo' 5 ofn|st= Alo]H,10) 1 omof|& <o Nt opa} <He] ol
gk SHE YxEo] gtk o]9} Zo] ‘due diligence’ 7} FHl-2 oJr|g9E 2=
olfr= ‘due diligence’7} olH F9jo] P2A SHHTE Ay 2AS ¥EA
o2 AAste onlE 27| wjTolth ¥ F2 ofujoxe] Ll ggo] (7]
DA 7199 AT D A WA Apte] R e AAE wjA

she 9157199 A /RS AR Bk A el 2P E AA e

i

el o] Sole FAHel FAA Sl ofnle] P45 o] Erh AT ‘due
diligence’ ¢} “(71d)yAAP= A2 F2e] tig<) Alo|th ‘due diligence’7} 9]
o ofulE zh= A F 8ol FYUT ANEE AXeke AR I ¥

o A 35 dA7 7P5e Skl zA AsaAE, 1 Ao s) ejngelele
Fcke Aol7} Uehin ol2lgh 8ol AHgake Y do] BEAle AL

e $HS WgoR A §oi2 SRS FHT + Ak

e

OJATIA g A STV BAE BT FHdtE Fol9t = Sl
ok, FAlefnlE BolaAt BdH R FU AREolu de AAske AL
Z FHE Gold @] o7 o] S s vigtEe 2 7R B S AL
ok 99< dste] AASITh o] &olE2 AGAQl WA ALgE,
A s ga HdedE W &olse

A Al oi7t felER M es o]

— =

10) ©]9} e ellolA] N BelRje] o)
s ogwslE g

it
N
)
i)
r O
X
)
N
1o
1o
o
i
ms
B
i
e
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2
N
e
W
fol

FE A5ol7] mZol W M Ao FRAH R FT Ao} ALE
2 7 3le FRE Wgojselsa & ¢ vk A HAR $LT V1A W
F5 7R o9t WEEE 729 A dojeh d=ol Lofrt ofe ofee
A ol iAol E Hole dE AWEIG. F UARE o5 U
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[Abstract]

A Contrastive Semantic Analysis of English and

Korean News Terminology

Joo, Jinkook
(Keimyung University)

Every language is the mirror that reflects its users’ perspective from which
to look at the reality surrounding them. This is because languages structuralize
and organize the world of our experience and more or less influence the way
we perceive the objects and notions that exist in the real or an imaginary
world. Naturally, this proposition implies the fact that the ways language users
in different language communities perceive objects and notions may be
radically different from one another because of the difference in their cognitive
categories. Therefore, it seems to be a meaningful task to examine and
compare the meanings of certain less context-dependent terminology in Korean
and/or English and their translation equivalents. Such a study can not only
increase our knowledge of how translation works but also help translators find
a suitable translation equivalent of a novel concept expressed in a foreign
language. It is for this purpose that some perspectives regarding the meanings
of a limited number of terminology found in either English or Korean news
materials and their Korean and English translation equivalents are introduced in

this paper.

» Key Words: news terminology, corresponding words, prototypical use (meaning),
correspondence, equivalence
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